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Sehr geehrte Leserin,  
sehr geehrter Leser

Anlässlich jedes neuen Editorials hofft 
man, dass die geopolitischen Spannun-
gen nicht weiter zunehmen. Leider wird 
man eines Besseren belehrt. Zwischen  
exorbitanten Zöllen und völkerrechtlich 
herausfordernden Vorgängen fragt man 
sich: Was geschieht als Nächstes? In der 
Schweiz beschäftigen wir uns intensiv mit 
der VOC-Situation und wägen präzise die 
langfristigen Vor- und Nachteile einer Re-
gulierungsanpassung ab. In der Berufsbil-
dung durften wir unseren Beruf des Lack- 
und Farbenlaboranten an der SwissSkills 
vorstellen, immer eine grosse Freude und 
ein Lichtblick; gleichzeitig sind wir in der 
Schweiz mit den enormen Herausforde-
rungen der Volksschule konfrontiert, die 
sich in allen Bildungsbereichen manifes-
tieren. Es bleibt nur zu hoffen, dass die 
Politik hier zeitnah Massnahmen ergreift.

Chère lectrice, 
cher lecteur,

On espère toujours, en rédigeant un nou-
vel éditorial, que les tensions géopoli-
tiques ne vont pas s’aggraver. Hélas, il 
faut se détromper. Entre droits de douanes 
exorbitants et provocations en matière de 
droit international, on se demande quel 
sera le prochain épisode. En Suisse, nous 
examinons de près la situation sur les 
COV et faisons bien la part entre les avan-
tages et les inconvénients à long terme 
d’une adaptation de la réglementation.  
En matière de formation professionnelle, 
nous avons pu présenter notre métier de 
laborantin en peintures et vernis lors des 
SwissSkills, ce qui est toujours un grand 
plaisir et une lueur d’espoir ; dans le même 
temps, l’école obligatoire en Suisse nous 
lance d’énormes défis dans tous les do-
maines de l’éducation. Espérons que les 
acteurs politiques prendront des mesures 
sans tarder.

Ihr trotzdem zuversichtlicher 
Cordialement, et confiant malgré tout,

Matthias Baumberger
Direktor VSLF / directeur de l’USVP
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CEPE
Andreas Bubenhofer, CEPE Vorstandsmit-
glied von der Karl Bubenhofer AG, ist an-
lässlich der letzten Generalversammlung 
zum Treasurer von CEPE gewählt worden.

CEPE
Andreas Bubenhofer, membre de la di-
rection de la Karl Bubenhofer AG, a été 
élu trésorier du CEPE lors de la dernière 
assemblée générale.

Tinovachem und Serkim Resin
Der VSLF begrüsst die neuen assoziierten 
Mitglieder Tinovachem sowie Serkim Re-
sin im Kreise der Verbandsmitglieder.

Tinovachem et Serkim Resin
L’USVP accueille deux nouveaux membres 
associés : Tinovachem et Serkim Resin.

Andreas Bubenhofer

Schweizer Preis «Putz und Farbe»
Anlässlich der «swissbau» zeichnete der 
SMGV Projekte aus, welche das hand-
werkliche Potenzial im Umgang mit 
Putz und Farben aufzeigen. Die Schwei-
zer Stiftung Farbe sowie die Sponsoren-
gruppe Maler & Gipser unterstützen 
diesen Preis.

Prix suisse « Crépi et peinture »
À l’occasion du salon « swissbau », l’ASEPP 
a récompensé des projets qui mettent en 
avant le potentiel artisanal dans l’utilisa-
tion des crépis et peintures. La Fondation 
Suisse Couleur ainsi que le groupe des 
sponsors des peintres et des plâtriers 
promeuvent ce prix.
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Verbandsaustausch Spanien ASEFAPI
Échange avec l’association espagnole ASEFAPI
Von / Par: Matthias Baumberger
Direktor VSLF / Directeur de l'USVP

Gemeinsames Politikdiner
Dîner politique commun
Von / Par: Matthias Baumberger
Direktor VSLF / Directeur de l'USVP

Matthias Baumberger, José Luis Díez

Der VSLF pflegt seit langer Zeit einen sehr 
wertvollen Austausch mit dem spani-
schen Farben-Partnerverband ASEFAPI. 
Dieser wurde anlässlich eines hybriden 
Besuches in Madrid vertieft und viel 
Know-how konnte zwischen den Teams 
ausgetauscht werden. Die jeweiligen re-
gulativen Themen (Swiss Ink Ordinance, 
Berufsbildung sowie weitere spanische, 
schweizerische und europäische Fragen) 
konnten gemeinsam bearbeitet werden. 
Wir freuen uns, diese jahrzehntelange 
Partnerschaft der beiden Verbände, die 
sehr ähnliche Werte vertreten, auch in 
Zukunft zugunsten unserer Mitglieder zu 
vertiefen. Wir danken dem Generalsekre-
tär des spanischen Verbandes, José Luis 
Diez, für seine Gastfreundschaft und sein 
Wohlwollen.

Depuis longtemps, l’USVP entretient des 
échanges très précieux avec l’associa-
tion partenaire espagnole ASEFAPI. Une 
visite hybride à Madrid a permis aux 
équipes d’approfondir ces liens et 
d’échanger beaucoup de connaissances. 
Elles ont pu aborder ensemble des ques-
tions réglementaires les concernant 
(Swiss Ink Ordinance, formation profes-
sionnelle et autres sujets espagnols, 
suisses et européens). Nous nous ré-
jouissons de continuer à consolider ce 
partenariat de plusieurs décennies entre 
nos deux associations, qui représentent 
de valeurs très semblables, pour que nos 
membres en profitent. Nous remercions 
José Luis Diez, le secrétaire général de 
l’association espagnole, pour son hospi-
talité et sa bienveillance.

Anlässlich der Wintersession des Parla-
ments haben die beiden Verbände VSLF 
und VSS ein gemeinsames Politikdiner in 
Bern durchgeführt. Unser Direktor konn-
te für das Abendessen im kleinen Kreis 
Frau Nationalrätin Simone de Montmol-
lin, FDP, Genf, sowie Herrn Nationalrat 
Nicolò Paganini, die Mitte, St. Gallen, ge-
winnen. Beide sind Mitglieder der Kom-
mission für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates. Herr National-
rat Paganini präsidiert diese für die kom-
menden zwei Jahre. Neben den beiden 
Präsidenten waren Mitglieder der beiden 
Verbände dabei sowie eine starke Vertre-
tung des Groupement Romand des VSLF. 
Der offene Dialog zu den Herausforde-
rungen unseres Landes und unserer Wirt-
schaft nach den spannenden Berichten 
der Parlamentarier wurde allseits sehr 
geschätzt.

À l’occasion de la session d’hiver du parle-
ment, les deux associations USVP et VSS 
ont organisé un dîner politique commun à 
Berne. Notre directeur a pu compter sur  
la présence de Madame Simone de Mont-
mollin, conseillère nationale PLR de Ge-
nève, et de Monsieur Nicolò Paganini, 
conseiller national du Centre de St. Gall. 
Tous deux sont membres de la Commis-
sion de l’environnement, de l’aménage-
ment du territoire et de l’énergie du 
Conseil national. Monsieur Paganini la 
préside pour les deux ans à venir. Les deux 
associations étaient représentées par 
leurs présidents et des membres, une im-
portante délégation du Groupement Ro-
mand de l’USVP était aussi invitée. Après 
les exposés passionnants des parlemen-
taires, tout le monde a beaucoup apprécié 
les dialogues ouverts sur les défis qui s’im-
posent à notre pays et à notre économie.
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Die bunte Welt der Farben: Rückblick auf die SwissSkills 2025
L’univers coloré des peintures : rétrospective sur les 
SwissSkills 2025
Von / Par: Dr. Jasmin Terreni
Berufsbildung und Technik, VSLF / Formation professionnelle et technique, USVP

Vom 17. bis 21. September 2025 wurde 
Bern zum Zentrum der Berufsbildung. Die 
SwissSkills lockten rund 120 000 Besu-
chende auf das Messegelände, darunter 
65 000 Schülerinnen und Schüler, die in 
die Vielfalt von über 150 Lehrberufen ein-
tauchten. In diesem inspirierenden Um-
feld durfte auch der VSLF nicht fehlen, um 
die Ausbildung Laborant/-in EFZ Fachrich-
tung Farbe und Lack zu repräsentieren.

Unser moderner und farbenfroher Messe-
stand erwies sich als Publikumsmagnet. 
Ein besonderes Highlight war die interak-
tive «Try a skill»-Zone, in der Jugendliche 
selbst aktiv werden konnten. Unterstützt 
durch spannende Exponate unserer Mit-
gliedsfirmen gelang es uns, die Faszina­
tion unserer Branche greifbar zu machen. 
Vielen Gästen wurde dabei erst bewusst, 
wie omnipräsent Beschichtungen im All-
tag sind und welche technologische Leis-
tung dahintersteckt. Die Messe bot zu-
dem den idealen Rahmen für den Launch 
unseres neuen Berufswerbefilms sowie 
der modernen Werbematerialien, die auf 
grosses Interesse stiessen.

Ein herzliches Dankeschön gebührt unse-
ren engagierten Lernenden aus dem zwei-
ten und dritten Lehrjahr. Sie waren die 

besten Botschafter für unseren Beruf: Au-
thentisch und auf Augenhöhe erzählten 
sie den Jugendlichen von ihrem spannen-
den Alltag im Labor. Diese persönlichen 
Gespräche sind für die Nachwuchsrekru-
tierung unentbehrlich. Ebenso danken wir 
den Mitgliedsfirmen für ihre tatkräftige 
Unterstützung und die wertvollen Leihga-
ben. Wir blicken nun voller Vorfreude auf 
die SwissSkills 2027 in Bern, wo der VSLF 
erneut die innovative Welt der Farben und 
Lacke präsentieren wird, um den Nach-
wuchs für unsere bunte Branche zu be-
geistern.

Berne a été le centre de la formation  
professionnelle du 17 au 21 septembre 
2025. Les SwissSkills ont attiré quelque 
120 000  visiteurs sur le parc des exposi­
tions, dont 65 000 élèves qui ont exploré 
la diversité de plus de 150 métiers avec ap­
prentissage. L’USVP aussi se devait d’être 
présente dans ce cadre stimulant, pour 
représenter la formation de laborantin/e 
CFC spécialisé/e en peintures et vernis.

Notre stand moderne et coloré a vérita­
blement séduit le public, en lui pro­
posant notamment la zone interactive 
« Try a skill », où les jeunes ont pu inter­
venir eux-mêmes. Les expositions pas­

sionnantes organisées par nos entre­
prises membres ont permis de montrer 
concrètement la fascination que notre 
secteur exerce. Beaucoup de visiteurs 
ont alors constaté à quel point les revê­
tements sont omniprésents dans notre 
quotidien et découvert les performances 
technologiques sous-jacentes. Le salon a 
aussi été le cadre idéal pour présenter 
notre dernier film promotionnel sur les 
métiers ainsi que nos supports publici­
taires modernes, qui ont suscité un vif 
intérêt.

Nos apprenants de deuxième et troi­
sième année méritent tous nos remercie­
ments pour leur implication. Ils ont été 
les meilleurs ambassadeurs de notre pro­
fession : d’égal à égal et sans artifices, ils 
ont présenté aux jeunes leur quotidien 
passionnant en laboratoire. Ces entre­
tiens personnels sont indispensables 
pour motiver la relève. Nous remercions 
aussi les entreprises membres pour leur 
soutien sans faille et les précieux élé­
ments qu’elles nous ont prêtés. Nous at­
tendons maintenant avec impatience les 
SwissSkills 2027 à Berne, où l’USVP pré­
sentera de nouveau l’univers innovant 
des peintures et vernis afin de passion­
ner la relève pour notre secteur si varié.
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Schweizer Druckfarbenverordnung
Ordonnance suisse sur les encres d’imprimerie
Von / Par: Von Dr. Ingo Schwab
Druckfarben und Berufsbildung, VSLF / Encres d’imprimerie et formation professionnelle, USVP

Die Sicherheit von Lebensmittelverpackun-
gen im Rahmen des Konsumentenschut-
zes geniesst in der Schweiz und Europa 
eine hohe Priorität. Ein zentraler Pfeiler ist 
hierbei die Schweizer Druckfarbenverord-
nung (Swiss Ink Ordinance «SIO»), die in-
ternational als Pionierleistung gilt. Mit der 
jüngsten Revision im Dezember 2023 wur-
de die Pflicht zur Konformitätserklärung 
(Declaration of Conformity, DoC) entlang 
der gesamten Wertschöpfungskette ein-
geführt, die Übergangsfrist endet am  
1. Februar 2026.

Um die Branche bei der Umsetzung dieser 
komplexen Vorgaben zu unterstützen, 
pflegt der VSLF eine enge Kooperation mit 
dem europäischen Dachverband EuPIA. 
Diese Zusammenarbeit stellt sicher, dass 
Schweizer Spezifika und europäische 
Standards harmonisiert werden. Ein Mei-
lenstein dieser Kooperation ist der aktuell 
veröffentlichte Leitfaden (SIO Guidance 
Document), der Klarheit für die Complian-
ce-Arbeit schafft – für Zweifelsfälle gibt es 
ein FAQ-Dokument. Das bewährte State-
ment of Composition (SoC) der EuPIA-Mit-
glieder fungiert dabei als «Ink-DoC» und 
liefert Verarbeitern alle notwendigen Da-
ten für deren eigene Risikobewertung.

Der VSLF agiert zudem als entscheidendes 
Bindeglied zum Bundesamt für Lebens-

mittelsicherheit und Veterinärwesen (BLV). 
Dank seines langjährigen Einsatzes fun-
giert der VSLF heute als Wegbereiter und 
fachliche Instanz, die die Interessen ihrer 
Mitglieder proaktiv, kompetent und erfolg-
reich auf nationaler sowie internationaler 
Ebene vertritt. In einem konstruktiven Dia-
log werden praxisnahe Lösungen für den 
Vollzug der Verordnung erarbeitet. Durch 
diese vernetzte Zusammenarbeit von VSLF, 
EuPIA und der Bundesbehörde wird sicher-
gestellt, dass die Druckfarbenindustrie 
auch künftig führend in Sachen Sicherheit 
und Qualität bleibt.

En Suisse et en Europe, la sécurité des 
emballages alimentaires est une priorité 
absolue dans la protection des consom­
mateurs. L’ordonnance suisse sur les 
encres d’imprimerie (Swiss Ink Ordi­
nance « SIO »), considérée dans le monde 
comme un projet pionnier, est un des  
piliers dans ce domaine. Sa dernière ré­
vision en décembre 2023 a introduit l’ob­
ligation de déclaration de conformité 
(Declaration of Conformity, DoC) le long 
de la chaîne de valeur, la période de tran­
sition se termine le 1er février 2026.

Afin d’aider le secteur à mettre en œuvre 
ces directives complexes, l’USVP coopère 
étroitement avec la fédération euro­
péenne EuPIA, assurant ainsi l’harmoni­

sation des spécificités suisses et des 
normes européennes. Le guide qui vient 
d’être publié (SIO Guidance Document) 
marque une étape clé de cette collabora­
tion : il clarifie le travail de conformité et 
un document répond aux questions fré­
quentes en cas de doute. Le Statement of 
Composition (SoC) des membres de l’Eu­
PIA, qui a fait ses preuves, sert de « Ink-
DoC » et fournit aux transformateurs 
toutes les données dont ils ont besoin 
pour évaluer leurs risques.

De plus, l’USVP constitue un lien décisif 
avec l’Office fédéral de la sécurité ali­
mentaire et des affaires vétérinaires 
(OSAV). Impliquée de longue date, elle 
joue aujourd’hui le rôle de précurseur et 
d’autorité spécialiste qui défend les in­
térêts de ses membres de manière pro­
active, compétente et efficace, en Suisse 
comme à l’étranger. Un dialogue cons­
tructif permet d’élaborer des solutions 
pratiques pour l’application de l’ordon­
nance. Grâce à la coopération en réseau 
de l’USVP, de l’EuPIA et de l’OSAV, l’indus­
trie des encres d’imprimerie conservera 
son rang de leader en termes de sécurité 
et de qualité.
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VOC-Abgabe: vertrauensvoller Dialog
Taxe sur les COV : un dialogue empreint de confiance
Von / Par: Matthias Baumberger
Direktor VSLF / Directeur de l’USVP

Der VSLF und der VSS sind weiterhin ein 
integraler Teil eines vertrauensvollen Dia-
logs mit den Behörden und der VOC-Fach-
kommission zu den allfälligen Konse-
quenzen einer Abschaffung der Abgabe. 
Dies ganz im Sinne der parlamentarischen 
Vorgabe, dass es dadurch nicht zu einer 
Mehrbelastung für die Firmen kommen 
soll. Das Verbandssekretariat hat sich 
sehr intensiv und vertieft in den Aus-
tausch mit dem BAFU und dem externen 
Projektpartner eingebracht. Wir halten 
an unserer Einschätzung fest, dass eine 
Abschaffung im aktuellen Umfeld aus re-

gulatorischer Sicht nicht zu unterschät-
zen wäre und mit sehr grosser Wahr-
scheinlichkeit zu einer administrativen 
Mehrbelastung für Unternehmen in der 
Herstellung und in der Anwendung füh-
ren würde und auch die behördlichen 
Aufgaben zunehmen würden.

L’USVP et la VSS restent parties prenantes 
d’un dialogue empreint de confiance avec 
l’administration et la commission tech-
nique COV sur les conséquences éven-
tuelles d’une suppression de la taxe. En 
toute conformité avec la directive parle-

mentaire visant à éviter des charges sup-
plémentaires pour les entreprises. Le se-
crétariat de l’association s’est impliqué 
intensément et profondément dans les 
échanges avec l’OFEV et le partenaire ex-
terne du projet. Nous continuons de consi-
dérer que dans le contexte actuel, une 
abolition aurait des effets du point de vue 
réglementaire qu’il ne faut pas méjuger et 
entraînerait très probablement pour les 
entreprises une surcharge administrative 
dans la fabrication et l’application, ainsi 
qu’une augmentation du volume des 
tâches statutaires.

Stiftung KMU Clima
Fondation PME Clima
Von / Par: Matthias Baumberger
Direktor VSLF / Directeur de l’USVP

Die Stiftung KMU Clima konnte sich im 
vergangenen Jahr ebenfalls positiv ent-
wickeln. Ihre sehr hochwertigen Umwelt-
projekte mit einem Fokus auf Auffors-
tung von Wäldern mit einheimischen 
Baumarten, welche die freiwillige CO2-
Reduktion ermöglichen, finden grossen 
Anklang bei unseren teilnehmenden Fir-

men sowie der lokalen Zivilgesellschaft 
und Politik vor Ort. So konnten wir ein 
neues Feld erwerben und in Betrieb neh-
men. Unser neuestes Projekt in Treinta y 
Tres durfte im November anlässlich eines 
nationalen Symposiums des Umwelt
ministeriums in Montevideo zum Thema 
«Restauración Ecosistémica» vorgestellt 

werden. Die Stiftung freut sich sehr über 
diesen Vertrauensbeweis und ist stolz, 
einen relevanten Beitrag zur Reduktion 
von CO2 und zum Schutz der Flora und 
Fauna leisten zu dürfen.

La fondation PME Clima a connu elle aussi 
une évolution positive au cours de l’année 
passée. Ses projets environnementaux 
très élaborés, qui mettent l’accent sur le 
reboisement avec des essences indigènes 
qui permettent la réduction volontaire du 
CO2, suscitent un vif intérêt auprès de nos 
sociétés participantes ainsi que de la so-
ciété civile et des acteurs politiques sur 
place. Nous avons ainsi pu acquérir et ex-
ploiter un nouveau terrain. Notre dernier 
projet à Treinta y Tres a pu être présenté 
en novembre, à l’occasion d’un sympo-
sium national du ministère de l’environ-
nement organisé à Montevideo sur le 
thème « Restauración Ecosistémica ». La 
fondation se réjouit de cette preuve de 
confiance et elle est fière de pouvoir contri-
buer de manière significative à réduire le 
CO2 et à protéger la faune et la flore.Neues Feld mit Baumsetzlingen / Nouveau champ avec des jeunes arbres
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Strom als Schlüsselinfrastruktur
Le courant comme infrastructure clé
Von / Par: Thierry Burkart
Ständerat FDP Kanton Aargau / Conseiller aux États PLR du canton d’Argovie

Vorsicht vor Prognosen!
Méfions-nous des prévisions !
Von / Par: Tobias Straumann
Professor für Wirtschaftsgeschichte an der Universität Zürich / Professeur d’histoire économique à l’université de Zurich

Die Prognostiker sind sich einig: Im laufen­
den Jahr wird die Schweizer Wirtschaft nur 
um etwas mehr als 1 % wachsen. Die Rede 
ist von «trüben Aussichten» und einem 
«schwierigen Jahr». Wird es wirklich so 

schlimm? Konjunkturprognosen sind noto­
risch ungenau, und gerade in der heutigen 
Zeit sollte man sie nur mit grösster Vorsicht 
zur Kenntnis nehmen. So haben die meis­
ten Wirtschaftsinstitute die negativen Wir­
kungen der Trump’schen Zollpolitik voll­
kommen überschätzt. Auch bei der 
schweizerischen Einwanderungsrate ha­
ben sie sich oft zu vorsichtig geäussert. Und 
geopolitische Veränderungen, wie wir sie in 
den vergangenen Jahren erlebt haben, las­
sen sich ohnehin nicht voraussagen. Unter­
nehmen sind immer gut beraten, wenn sie 
mit dem Schlimmsten rechnen, aber es 
wäre falsch, den in Europa grassierenden 
Pessimismus unhinterfragt nachzubeten.

Les prévisionnistes sont unanimes : cette 
année, la croissance de l’économie suisse 
va tout juste dépasser 1 %. Ils parlent de 
« perspectives sombres » et « d’année dif-

ficile ». Est-ce vraiment aussi grave ? Les 
prévisions économiques sont imprécises 
par nature et, surtout à l’heure actuelle, il 
convient de les considérer avec la plus 
grande prudence. La plupart des instituts 
économiques, par exemple, ont complè-
tement sous-estimé les effets négatifs de 
la politique douanière de D. Trump. De 
même, ils ont été souvent trop réservés 
en ce qui concerne le taux d’immigration 
en Suisse. Sans compter que les change-
ments géopolitiques tels que ceux que 
nous avons vécus ces dernières années 
sont imprévisibles. Les entreprises ont 
toujours intérêt à s’attendre au pire mais 
devraient éviter de tomber sans réfléchir 
dans le pessimisme ambiant.

Prof. Tobias Staumann

l’interdiction technologique pour l’éner-
gie nucléaire. Toutes les technologies à 
faibles émissions doivent être traitées sur 
un pied d’égalité si la Suisse veut fournir 
assez d’électricité à l’avenir. Les prévisions 
à moyen terme indiquent un risque de pé-
nurie en hiver. L’arrêt progressif des cen-
trales nucléaires engendre un déficit de 
production qui ne peut pas être compensé 
correctement. Sans oublier que la de-
mande d’électricité augmente nettement.
Les secteurs d’avenir gourmands en élec-
tricité, comme la robotique et l’intelli-
gence artificielle (AI), dépendent d’un ap-
provisionnement fiable en permanence. 
Sans une base sûre fournie par l’énergie 
hydraulique et nucléaire, le pôle d’innova-
tion suisse risque d’être distancé, ce qui 
menacerait la prospérité du pays.

Thierry Burkart

Die Schweiz steht vor einer Weichenstel­
lung für ihre Versorgungssicherheit. Der 
Ständerat berät über die Aufhebung des 
Technologieverbots für Kernenergie. Alle 
emissionsarmen Technologien müssen 
gleichbehandelt werden, wenn künftig 

genügend Strom in der Schweiz bereit­
gestellt werden soll. Die Prognosen zei­
gen: Mittelfristig droht ein Stromversor­
gungsengpass im Winter. Die wegfallende 
Stromproduktion durch auslaufende 
Kernkraftwerke kann nicht adäquat er­
setzt werden. Die Stromnachfrage steigt 
zudem deutlich. 

Besonders stromintensive Zukunftsfelder 
wie Robotik und künstliche Intelligenz (KI) 
sind auf eine jederzeitige verlässliche 
Stromversorgung angewiesen. Ohne eine 
sichere Strombasis aus Wasser- und Kern­
energie droht der Innovationsstandort den 
internationalen Anschluss und die Schweiz 
damit ihren Wohlstand zu verlieren.

La Suisse va devoir faire un choix straté-
gique pour sa sécurité énergétique. Le 
Conseil des États discute de la levée de 
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118. Generalversammlung des VSLF
118e assemblée générale de l’USVP

Am 27. Juni fand im Zunfthaus zur Meisen die 118. ordentliche 
Generalversammlung des VSLF statt. 
Am 16. Dezember fand in der Grande Société de Berne das ge-
meinsame Politikdiner des VSLF und VSS statt. 

La 118e assemblée générale ordinaire de l’USVP s’est tenue le 
27 juin au Zunfthaus zur Meisen. 
Le dîner politique commun de l’USVP et de la VSS a eu lieu le  
16 décembre à la Grande Société de Berne.

Benoît Markwalder, neuer Vize-Präsident VSLF / Adrian Seiler, Tinovachem / 
Münir Toprak, Serkim Resin GmbH / Serdar Çolak, Serkim Resin GmbH / Philipp 
Bosshard, Präsident VSLF / Benoît Markwalder, nouveau vice-président de 
l’USVP / Adrian Seiler, Tinovachem / Münir Toprak, Serkim Resin GmbH / 
Serdar Çolak, Serkim Resin GmbH / Philipp Bosshard, président de l’USVP

Ursula Balestrero und 
Urs Schlatter / Ursula 
Balestrero et Urs 
Schlatter

Dr. Marco Huwiler, 
Schweizerische 
Nationalbank /  
Dr Marco Huwiler, 
Banque nationale 
suisse

Brigadier Meinrad 
Keller, Schweizer 
Armee / Général de 
brigade Meinrad 
Keller, armée suisse

Urs Schlatter, ehemaliger Vize-Präsident VSLF / Rob Hilgers, neues 
Vorstandsmitglied VSLF / Philipp Bosshard, Präsident VSLF / Urs Schlatter, 
ancien vice-président de l’USVP / Rob Hilgers, nouveau membre du 
bureau de l’USVP / Philipp Bosshard, président de l’USVP

Urs Schlatter, ehemaliger Vize-Präsident / Dr. Marco Huwiler, Schweize-
rische Nationalbank / Matthias Baumberger, Direktor VSLF / Brigadier 
Meinrad Keller, Schweizer Armee / Philipp Bosshard, Präsident VSLF / Urs 
Schlatter, ancien vice-président / Dr Marco Huwiler, Banque nationale 
suisse / Matthias Baumberger, directeur de l’USVP / Général de brigade 
Meinrad Keller, armée suisse / Philipp Bosshard, président de l’USVP

Büro des Groupement Romand mit Simone de Montmollin / Claude Byrde, 
Akzo Nobel Coatings AG / Simone de Montmollin, Nationalrätin / Benoît 
Markwalder, Socol SA, Präsident / Nicolas Blondeau, RUCO AG / Bureau du 
Groupement Romand avec Simone de Montmollin / Claude Byrde, Akzo 
Nobel Coatings AG / Simone de Montmollin, conseillère nationale / 
Benoît Markwalder, Socol SA, président / Nicolas Blondeau, RUCO AG

Matthias Baumberger, Direktor / Philipp Bosshard, Präsident VSLF / Nicolò 
Paganini, Nationalrat / Simone de Montmollin, Nationalrätin / Marc Blaser, 
Präsident VSS / Matthias Baumberger, directeur / Philipp Bosshard, 
président de l’USVP / Nicolò Paganini, conseiller national / Simone de 
Montmollin, conseillère nationale / Marc Blaser, président de la VSS

36/2026 VSLF USVP news
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mitglieder | membres

Ordentliche Mitglieder
Membres ordinaires

ACTEGA SCHMID RHYNER AG
8134 Adliswil

ADLER LACK AG
8856 Tuggen

AKZO NOBEL COATINGS AG
6203 Sempach Station

ARCOLOR AG
9104 Waldstatt

ATRAMEX AG
4410 Liestal

AXALTA COATING SYSTEMS GMBH
4057 Basel

BERLAC AG | BERLAC GROUP
4450 Sissach

BIGLER AG
3250 Lyss

BOSSHARD-FARBEN AG
8153 Rümlang

CONICA AG
8207 Schaffhausen

DAW SCHWEIZ AG
8606 Nänikon

Mitgliederverzeichnis
Liste des membres

 Ordentliche Mitglieder / Membres ordinaires
Assoziierte Mitglieder / Membres associés

DECORALWERKE AG
8774 Leuggelbach

DOLD AG
8304 Wallisellen

DYNASOL GMBH
4710 Balsthal

ECLATIN AG
4574 Lüsslingen

EUROPEAN AEROSOLS AG
8320 Fehraltorf

FAMAFLOR SA
1510 Moudon

F. FIOCCHI AG
8305 Dietlikon

FLINT GROUP SWITZERLAND AG
3400 Burgdorf

IGP PULVERTECHNIK AG
9500 Wil SG

INDUSTRIELACK AG
8855 Wangen

KARL BUBENHOFER AG
9201 Gossau SG

KNUCHEL FARBEN AG
4537 Wiedlisbach

KT.COLOR AG
8610 Uster

LASCAUX COLOURS & RESTAURO
8306 Brüttisellen

MAUROLIN AG
4657 Dulliken

MONOPOL AG
5442 Fislisbach

OMYA (SCHWEIZ) AG
4665 Oftringen

PPG INDUSTRIES EUROPE SÀRL
1180 Rolle

PRINTCOLOR AG
8965 Berikon

REMMERS AG
6340 Baar

ROTOFLEX AG
2540 Grenchen

RUCO AG
8152 Glattbrugg

SAINT-GOBAIN WEBER AG
5405 Baden

SHERWIN-WILLIAMS COMPANY
8627 Grüningen

SIEGWERK SWITZERLAND AG
3282 Bargen BE

SOCOL SA
1020 Renens VD

STO AG
8172 Niederglatt

SUN CHEMICAL AG
8954 Geroldswil

SUN CHEMICAL AG
Niederlassung Coates Lorilleux
3172 Niederwangen

TEKNOS AG
9487 Gamprin-Bendern

V33 SUISSE SA
1470 Estavayer-le-Lac

VERNIS CLAESSENS SA
1030 Bussigny

VOTTELER AG
9536 Schwarzenbach

WALTER MÄDER AG
8956 Killwangen
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Assoziierte Mitglieder
Membres associés

AKZO NOBEL COATINGS AG – 
VEHICLE REFINISHES
8344 Bäretswil

ANTON PAAR  
SWITZERLAND AG
5400 Baden

AXALTA AXCESS  
SWITZERLAND GMBH
8902 Urdorf

BELFA AG
8152 Glattbrugg

BRENNTAG  
SCHWEIZERHALL AG
4013 Basel

BRUNO PETER AG
3294 Büren an der Aare

CEAC AG
4127 Birsfelden

C.H. ERBSLÖH SCHWEIZ AG
8006 Zürich

DISTONA AG 
8640 Rapperswil

ERNST SANDER AG
6312 Steinhausen

IMCD SWITZERLAND AG
8008 Zürich

IMPAG AG
8045 Zürich

INCODEV AG
6331 Hünenberg

KEYSER + MACKAY
8953 Dietikon

LEHVOSS SCHWEIZ GMBH
8500 Frauenfeld

MIMOX AG
8702 Zollikon

MT MATERIALS AG
8304 Wallisellen

POLYGON CHEMIE AG
4600 Olten

RAHN AG
8050 Zürich

SAFIC-ALCAN  
SWITZERLAND AG
8058 Zürich

SANITIZED AG
3401 Burgdorf

SCHOLZ FARBPIGMENTE
8953 Dietikon

SERKIM RESIN GMBH
8856 Tuggen

SOLINT AG
5400 Baden

SPRING CHEMTRADING AG
4147 Aesch BL

STEBLER PACKAGING AG
4208 Nunningen

SUN CHEMICAL AG
Colors & Effects  
Switzerland AG
4057 Basel

THOMMEN-FURLER AG
3295 Rüti bei Büren

TINOVACHEM
4563 Gerlafingen

UNIVAR SOLUTIONS AG
8052 Zürich

WACKER CHEMIE AG
6343 Rotkreuz

X-RITE EUROPE GMBH
8105 Regensdorf

 Hat sich Ihr  
 KMU schon   
ankl imatisiert? 

 Wir sind der ideale Partner dazu! 

 Alle Informationen rund ums Thema   
 CO2-Reduktion und -Kompensation: 

www.kmuclima.org

CL   MAKMU
P M E
S M E
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agenda | agenda

16.–17. April 2026 | 16-17 avril 2026
EuPIA Annual Conference
Conférence annuelle EuPIA 
Malmö 

21. Mai 2026 | 21 mai 2026

Generalversammlung VSLF
Assemblée générale de l’USVPAssemblée générale de l’USVP
Bern | Berne

19. Juni 2026 | 19 juin 2026

Generalversammlung VSS 
Assemblée générale de la VSSAssemblée générale de la VSS
Bern | Berne

25. Juni 2026 | 25 juin 2026

Mitgliederversammlung Sponsorengruppe 
Assemblée générale du groupe des sponsorsAssemblée générale du groupe des sponsors
Winterthur | Winterthour

9. Juli 2026 | 9 juillet 2026

Lehrabschlussfeier Lacklaborant
Fête de fin d’apprentissage des laborantin/es Fête de fin d’apprentissage des laborantin/es 
en vernis et peinturesen vernis et peintures
Winterthur | Winterthour

14.–16. Oktober 2026 | 14-16 octobre 2026
CEPE Annual Conference
Conférence annuelle du CEPE
Antwerpen | Anvers


